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KASHTAWARL
The valley of Kashtawar, vulgo Kishtwar, lies on the upper Chinab, to the south-
east of the valley of Kashmir, Immediately to its south lies BhadrawHh, the
language of which is a form of Western Pahari (see Volume IX, Part iv, pp. 881ff.)*
To its west lies the hill country separating Jammu from Kashmir, in which various
broken forms of Kashmiri are spoken, gradually merging into the Chibhali and
Punchhi forms of Lahnda (vide pp. 503ff. of Part i of this volume). To the east and
north-east lies this Zanskar, the language of which is a form of Western Tibetan. The
language of Kashtawar is known as Kashtawari, and in the Census of 1911 was shown
as spoken by 7,464 people. It is a dialect of Kashmiri but is much corrupted by the
Pahari and Lahnda spoken to its south and south-east. On the other hand it retains
one or two Dardic forms (such as the word tbu, he is) which have disappeared from
Standard Kashmiri. Moreover, in old Kashmiri poetry we occasionally find forms*
suoh as a present participle in an, instead of an, that no longer exist in Standard
Kashmiri, but which have survived in Kashtawari.
The following account of Kashtawari is partly based on Specirdens received from
the Kashmir Darbar, and partly on Specimens kindly given to me by the Rev. T.
Grahanie Bailey. The latter Specimens have also been printed in his work entitled
The Language* of the Northern Himalayas, published by the Royal Asiatic Society in
1908. As given here, I have followed the originals given, to me rather than this printed
version, which differs in a few unimportant particulars. To the printed version Mr.
Bailey has prefixed a short grammatical sketch which I have also utilized. The Speci-
mens are thus three in number, viz. two (Nos. I and III) provided by Mr. Bailey, and
No. II provided by the Kashmir Darbar. The List of Words and Sentences printed on
pp. 488ff. is based partly on a list provided by Mr. Bailey and partly on one furnished
by the Darbar.
Specimens Nos. I and II are versions of the Parable of the Prodigal Son. Mr.
Bailey's (No. I) is recorded phonetically in the Roman character. He has recorded
each word as he heard it, and not according to the supposed orthodox spelling. Speci-
men No. II was supplied in the Kashtawari character, with a transliteration.
The Kashtawari character is a variety of the T&kri character used in the hills of
the Northern Panjftb. As elsewhere, its vowel system is most incomplete. There are
few signs for the medial vowels, and as a rule long medial vowels and sometimes even
short medial vowels are represented by the initial forms. It is as if we were, in writing
the Nagati. character, to represent the word bat by ^rra instead of *r?T There
are, it is true, forms for medial a, medial i, medial &, and medial T>, but these are used
almost at random, and, particularly, the sign for medial a can be used for almost any
vowel. Moreover, the initial forms are often used instead of them. Accordingly, in
transliterating the second specimen, I indicate the use of an initial vowel form by an apos-
trophe, as if, in the Nagari character, I were to transliterate ^TW by ^&t, and vqm by
Vat. The transliteration is first made absolutely literatim, and under each group of
letters I put a second line showing the particular Kashtawari wprd which the group is
represent. In this I have been aided by the transliteration provided by the